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И подняли – и бросили его в море

1) «И было жизни Сары сто двадцать семь лет»1.
Первым заговорил рабби Йоси, провозгласив: «"И подняли 

они Йону, и бросили его в море, и перестало море бушевать"2. 
Надо разобраться. В чем смысл сказанного, что гневалось 
на Йону море, а не земля, Нуква? Если он покидает пределы 
страны, чтобы не пребывала над ним Шхина, ведь он покида-
ет землю Исраэля, Нукву – почему же море забрало его, когда 
он ушел, а не земля, из которой бежал?»

2) «Но всё здесь на своем месте. Море подобно небосводу, 
а этот небосвод подобен трону величия». Объяснение. Мы уже 
знаем3, что есть семь небосводов, ХАГАТ НЕХИ Зеир Анпина, и 
верхний небосвод, над ними, называемый МИ – ИШСУТ. И ниж-
ний небосвод, находящийся ниже всех, – Малхут Зеир Анпина, 
от которой выстраивается Нуква, – получает две буквы МИ (מי) 
от высшего небосвода, и они становятся у нее буквами ЯМ (ים). 
Высший небосвод передает Хохму, имеющуюся в нем, только 
Нукве. И потому получила Нуква буквы МИ (מי), находящиеся 
в нем, и стали они в ней ЯМ (ים море), что указывает на Хохму, 
находящуюся в Нукве.

И поэтому сказано, что это «море (ям ים)» – Нуква, «подоб-
но небосводу» – т.е. нижнему небосводу Зеир Анпина, так как 
от этого небосвода исходит всё ее строение. «А этот небосвод 
подобен трону величия» – т.е. ИШСУТ, которые являются тро-
ном для высших Абы ве-Имы, и именно поэтому получил ниж-
ний небосвод буквы МИ (מי), имеющиеся в троне величия, и это 
стало «морем» – ЯМ (ים). И различие между словом «земля» 
и словом «море» – в том, что название Нуквы «земля» указы-
вает не на свечение Хохмы в ней, а только на благословение, 
пребывающее с ней, а название Нуквы «море (ям ים)» указы-
вает только на свечение Хохмы, имеющееся в ней, и оттуда 
исходит пророчество.

1 Тора, Берешит, 23:1. «И было жизни Сары сто двадцать семь лет - это 
годы жизни Сары».

2 Пророки, Йона, 1:15.
3 См. Зоар, главу Лех леха, пп. 211-214.
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И потому настигло его море, и поглотило в себя, – ведь он 
убегал от моря, так как убегал от пророчества, которое проис-
ходит от мохин Нуквы, являющихся свойством «море». И поэ-
тому гневалось на него море, а не земля. И потому «бросили 
его в море», и это было сделано для того, чтобы вернуть его к 
пророчеству, от которого он убежал.

3) «И подняли они Йону и бросили его в море»2. Когда бро-
сали его в море, погрузили его по колено – море успокоилось. 
Подняли его – забушевало море. Сколько раз опускали его, 
столько же успокаивалось море. Пока сам он не сказал: «Под-
нимите меня и бросьте в море». Тотчас: «И подняли они Йону, 
и бросили его в море»2.

4) Когда он был брошен в море, вышла из него душа и воз-
неслась до престола Царя, и была осуждена перед Ним. И была 
возвращена ему душа, и он вошел в пасть той самой рыбы, и 
рыба умерла. А затем рыба снова ожила.

5) В час, когда человек поднимается на свое ложе и спит, 
каждую ночь из него выходит душа его и осуждается перед 
верховным судом Царя. Если он заслуживает остаться в живых, 
возвращают душу его в этот мир.

6) И суд ведется двумя путями, потому что не осуждают 
человека за то зло, которое ему предстоит и предопределено 
совершить в будущем. Как сказано: «Ибо услышал Всесильный 
голос отрока оттуда, где он находится»4, а не где предстоит 
(ему находиться). Но не говори, что человека судят лишь по 
тому добру, которое он уже сделал.

Однако рассматривают человека за добро на данный момент, 
но судят его по заслугам, которые ему предстоит приобрести, 
и благодаря которым ему даруется жизнь, несмотря на то, что 
сейчас он – грешник. Потому что Творец хорошо обращается 
со всеми созданиями. И все, что Он делает, – лишь во благо 
всем. И потому Он не судит человека за то зло, которое ему 
предстоит сделать.

И потому осуждается человек пред Творцом, который знает 
будущее. И как осуждают человека каждую ночь рассказывается 

4 Тора, Берешит, 21:17.
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здесь для того, чтобы выяснить сказанное выше о Йоне – что 
вышла душа его, и был он осужден пред Творцом.

7) После того, как Йону бросили в море, сказано: «И пере-
стало море бушевать»2 – высшее море, Нуква. Когда гнев его 
стихает, оно пребывает в покое.

В час, когда в мире царит суд, палата суда, Нуква, подобна 
беременной женщине, рожающей в муках, но когда родит, страх 
забывается. И также, когда суд царит в мире, он не затихает и 
не успокаивается, пока не совершается суд над грешниками. 
И тогда, покоем для него является – пребывать на своем месте 
в совершенстве и выполнять необходимое. Как сказано: «При 
гибели нечестивых – торжество»5.

8) Сказано: «При гибели нечестивых – торжество». А также 
сказано: «Разве Я хочу смерти нечестивого?» Ведь нет радо-
сти Творцу от того, что совершается суд над грешниками. Но 
в одном случае говорится, что пока не переполнилась мера, 
Он не желает «смерти нечестивого». А в другом – после того, 
как переполнилась мера, и тогда: «При гибели нечестивых – 
торжество».

5 Писания, Притчи, 11:10. «При благоденствии праведных ликует город, 
и при гибели нечестивых – торжество».
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Вот родословная Ицхака1

1) «Кто возвестит могущество Творца, провозгласит всю 
славу Его?!»2 Когда пожелал Творец создать мир и это проя-
вилось в желании перед Ним, Он смотрел в Тору и создавал 
его. И при каждом действии, созидаемом Творцом в мире, Он 
смотрел в Тору и создавал. Сказано: «И была я у Него пито-
мицей, и была радостью каждый день»3. Читай не питомица 
(амóн אמון), а мастер (ома́н אומן), так как была она носителем 
Его мастерства.

2) Когда пожелал Он сотворить человека, обратилась к 
Нему Тора: «Если будет сотворен человек, а потом согрешит, 
и Ты осудишь его – зачем Тебе трудиться напрасно, ведь он 
не сможет вынести суд Твой?!» Сказал ей Творец: «Я сотво-
рил раскаяние прежде, чем сотворил мир. Если согрешит он, 
то сможет раскаяться, и Я прощу ему».

Сказал Творец миру, когда сотворил его и сотворил чело-
века: «Мир, ты и твоя природа основаны только на Торе, и 
потому сотворил Я в тебе человека, чтобы он занимался Торой. 
Если же он не будет заниматься Торой, то Я снова сделаю тебя 
"пустынным и хаотичным"4. И всё это – ради человека». И Тора 
все время призывает людей заниматься Торой и прилагать ста-
рания в изучении ее, но никто не внимает.

3) Каждый, кто занимается Торой, утверждает мир и 
утверждает каждое действие в мире в надлежащем исправ-
ленном виде. И нет органа в человеке, которому не соответ-
ствовало бы какое-либо создание в мире.

И так же, как человеческое тело делится на органы, соз-
данные в постепенном возвышении друг над другом и распо-
ложенные один над другим и составляющие вместе одно тело, 
так же и мир: все создания в мире – это органы, находящиеся 
друг над другом. И когда все они исправятся, то на самом деле 

1 Тора, Берешит, 25:19. «Вот родословная Ицхака, сына Авраама. Авраам 
родил Ицхака».

2 Писания, Псалмы, 106:2.
3 Писания, Притчи, 8:30.
4 Тора, Берешит, 1:2. «Земля же была пустынна и хаотична, и тьма над 

бездной, и дух Всесильного витал над поверхностью вод».
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станут единым организмом. И всё подобно Торе, как человек, 
так и мир, потому что вся Тора – это элементы и части, уста-
новленные один на другом. И когда все они исправятся, то 
образуют единый организм.

4) В Торе содержатся все высшие запечатанные тайны, 
которые невозможно постичь. В Торе – все высшие явления, 
раскрытые и нераскрытые. Иными словами, из-за их огромной 
глубины, они раскрываются тому, кто их изучает, и тотчас исче-
зают. Снова раскрываются на мгновение – и опять исчезают. И 
это неизменно повторяется у того, кто изучает их. В Торе – всё 
происходящее наверху, в высших мирах, и внизу. Всё, проис-
ходящее в этом мире, и всё, происходящее в будущем мире, 
содержится в Торе. И нет того, кто бы изучил и познал их.

5) Когда явился Шломо, он хотел опираться на речения 
Торы и все требования Торы, но не смог. Сказал он: «Думал я: 
"Стану мудрым", но мудрость далека от меня»5. А Давид ска-
зал: «Открой глаза мои, и я увижу чудесное в Торе Твоей»6.

6) «Вот родословная Ишмаэля»7 – и это «двенадцать глав 
племен»8. А затем сказано: «Вот родословная Ицхака». И 
можно подумать: поскольку сказано, что Ишмаэль породил 
двенадцать глав племен, а Ицхак породил двух – это потому, 
что один возвышен в своей праведности и оттого породил 
двенадцать, а другой не возвышен, и оттого породил всего 
двух. Именно поэтому сказано: «Кто возвестит могущество 
(гвурот) Творца?»9 – это Ицхак, потому что Ицхак это гвура 
Зеир Анпина. Ведь Ицхак породил Яакова, который превосхо-
дил всех по важности – тем, что породил двенадцать колен, 
и был воплощением того, что наверху и внизу. Ицхак же был 
воплощением только того, что наверху, в высшей святости, 
а Ишмаэль – только того, что внизу. И потому сказано: «Кто 
возвестит могущество (гвурот) Творца?» – это Ицхак. Кто 
«провозгласит всю славу Его?» – это Яаков. Ибо Яаков – это 

5 Писания, Коэлет, 7:23.
6 Писания, Псалмы, 119:18.
7 Тора, Берешит, 25:12. «А вот родословная Ишмаэля, сына Авраама, 

которого родила Аврааму Агарь-египтянка, рабыня Сары».
8 Тора, Берешит, 25:16. «Это – сыны Ишмаэля и это их имена, по их селе-

ниям и замкам, двенадцать глав их племен».
9 Писания, Псалмы, 106:2. «Кто возвестит могущество Творца, провоз-

гласит всю славу Его?»
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вся Его слава, так как он является воплощением того, что 
наверху и внизу. Когда соединяются солнце, Зеир Анпин, с 
луной, Нуквой, – сколько звезд светит от них. И это – двенад-
цать колен Творца10 («йуд-хэй»), которые представлены во 
сне Йосефа как звезды.

Здесь имеется три деления:
1. Яаков был воплощением того, что наверху и внизу.
2. Ицхак – только того, что наверху, в высшей святости.
3. А Ишмаэль – только того, что внизу.

Следует понять эти виды деления. Дело в том, что парцуф 
Зеир Анпин делится в месте хазе из-за находящейся там парсы: 
от хазе и выше – ГАР, а от хазе и ниже – ВАК. И нижние могут 
относится только к месту Зеир Анпина от хазе и ниже, и никогда 
не могут быть выше хазе, потому что являются порождениями 
Нуквы Зеир Анпина, которая берет свое начало только в месте 
ниже хазе Зеир Анпина. Однако праотцы представляли собой 
строение (меркава) для ХАГАТ Зеир Анпина: Авраам и Ицхак – 
для двух окончаний (зроот) Зеир Анпина, Хеседа и Гвуры, а 
Яаков – для тела (гуф) Зеир Анпина, т.е. Тиферет.

Таким образом, Авраам и Ицхак относятся к месту выше хазе 
Зеир Анпина, к его окончаниям (зроот), и никогда не могут быть 
ниже хазе. Но Яаков, будучи строением (меркава) для Тиферет, 
т.е. тела (гуф), в середине которого расположено хазе, – нахо-
дится и над хазе, и под хазе. Относительно половины Тиферет 
над хазе он находится наверху – в ГАР. А относительно поло-
вины Тиферет под хазе он находится внизу – в ВАК, и оттуда 
(берут начало) все нижние.

И сказано, что «Ицхак родил Яакова, который превосходил 
всех по важности», так как был самым выдающимся из праот-
цев. Ведь он породил двенадцать колен, находящихся в Тифе-
рет от хазе и ниже, и был воплощением и строением (меркава) 
Зеир Анпина, как выше хазе, так и ниже хазе, потому что он 
является строением (меркава) для Тиферет, а Тиферет включа-
ет два эти места. Но Ицхак был строением (меркава) для Гвуры 
Зеир Анпина, и он целиком находится выше хазе, и вообще не 
относится к месту ниже хазе. А Ишмаэль был как все нижние, 

10 Писания, Псалмы, 122:4. «И туда восходили колена, колена Творца, – 
свидетельство Исраэлю, чтобы благодарить имя Творца».
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которые относятся только к месту ниже хазе и никогда не быва-
ют выше хазе. И потому Яаков важнее всех, так как один лишь 
он включает все свойства.

7) «И благословил Творец Ицхака, сына его»11 – теперь, 
когда умер Авраам, благословил и усилил ступень Ицхака, т.е. 
Гвуру, после смерти Авраама. И вместе с тем, образ Авраама 
был и остался в Ицхаке. То есть свойство Авраама, Хесед, так-
же осталось включенным в Ицхака – настолько, что каждый, 
кто видел Ицхака, говорил: «Это, безусловно, Авраам», и в 
подтверждение этого говорил: «Авраам родил Ицхака». Потому 
что он был включен и облачен в образ Авраама, т.е. Хесед. И 
потому уточняется Писанием: «Вот родословная Ицхака, сына 
Авраама», а также: «Авраам родил Ицхака»1.

8) «И было, после смерти Авраама, и благословил Творец 
Ицхака, сына его»11. В этом отрывке начало не соответствует 
концу, а конец – началу. Он начинается со смерти Авраама, а 
завершается благословением Ицхака, и нет между ними ника-
кой связи. А кроме того, что здесь изменилось почему Творец 
должен был благословить Ицхака, а не Авраам благословил 
его? Дело в том, что Авраам не благословил Ицхака, и потому 
благословил его Творец после смерти Авраама. Такова взаи-
мосвязь между словами отрывка: «И было, после смерти…».

Почему же не благословил его Авраам? Чтобы его сын Эсав 
не благословился вместе с ним. Иными словами, чтобы он не 
притянул свечение левой линии сверху вниз, согласно своему 
нечистому пути. И потому перешли эти благословения к Твор-
цу, и Творец благословил Ицхака. Творец – это средняя линия, 
которая объединяет две линии друг с другом посредством того, 
что ограничивает левую линию, дабы она светила только сни-
зу вверх. И теперь не благословится Эсав, так как не сможет 
притягивать (свечение) сверху вниз.

«И жил Ицхак у колодца Лахай-Рои»11. Что такое Лахай-Рои? 
Он соединился со Шхиной, т.е. с колодцем, над которым являл-
ся ангел союза, т.е. Есод. И потому (Творец) благословил его. 
Отсюда понятна взаимосвязь между тремя этими частями Писа-
ния: «и было, после смерти Авраама», который не благословил 

11 Тора, Берешит, 25:11. «И было после смерти Авраама, и благословил 
Творец Ицхака, сына его. И жил Ицхак у колодца Лахай-рои».
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Ицхака, «и благословил Творец Ицхака». Почему Он благосло-
вил его? Потому что «жил Ицхак у колодца Лахай-Рои», т.е. 
соединился со Шхиной.

9) «Источник садов, колодец живых вод, текущих из Лева-
нона»12. Истолковали мудрецы, что «источник садов» – это 
Авраам, «колодец живых вод» – это Ицхак, «текущих из Лева-
нона» – это Яаков. Таким образом, «колодец живых вод» – 
это Ицхак, как сказано: «И жил Ицхак у колодца Лахай-Рои». 
Колодец – это Шхина (обитель) для живущего (Ла-хай) – это 
живущий (хай) в мирах, праведник, то есть Есод, живущий в 
мирах. И нельзя разделять их. Он живет в двух мирах: живет 
наверху, в высшем мире, в Бине, и живет в нижнем мире, в 
Малхут. И нижний мир существует и светит благодаря силе 
его.

10) Луна, т.е. Нуква, светит только тогда, когда созерца-
ет солнце, т.е. Зеир Анпина. И поскольку созерцает его, она 
светит, т.е. получает от Зеир Анпина мохин свечения Хохмы, 
называемые ви́дение (рэия). И потому называется колодцем 
Лахай-Рои (для видения живущего). И тогда она светит, напол-
ненная живыми водами. Лахай-Рои – дабы наполняться и све-
тить от «живущего», т.е. от Есода Зеир Анпина.

11) «Бнаяу, сын Йеояды бен Иш Хай (сын человека живо-
го)»13 – это означает, что он был праведником и светил своему 
поколению, подобно тому, как живущий наверху, т.е. Есод Зеир 
Анпина, светит миру, Нукве. И в любой час этот колодец, Нук-
ва, смотрит на живущего, на Есод, и созерцает, дабы светить.

«И жил Ицхак у колодца Лахай-Рои», «когда он взял Рив-
ку»14, ибо колодец – это Ривка, Нуква Зеир Анпина. И он живет 
с ней и соединяется с ней в свойстве «тьма в ночи», как ска-
зано: «Левая рука его у меня под головою»15.

12 Писания, Песнь песней, 4:15. «Источник садов, колодец живых вод, 
текущих из Леванона».

13 Пророки, Шмуэль 2, 23:20. «И Бнайяу, сын Йеояды бен Иш Хай, величе-
ственный в деяниях, из Кавцеэля. И он сразил двух доблестных воинов 
Моава, и сошел он, и поразил льва во рву в снежный день».

14 Тора, Берешит, 25:20. «И было Ицхаку сорок лет, когда он взял Ривку, 
дочь Бетуэля-арамейца из Падан-Арама, сестру Лавана-арамейца, себе 
в жены».

15 Писания, Песнь песней, 2:6.
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И вышел Яаков из Беэр-Шевы

1) «И вышел Яаков из Беэр-Шевы и пошел в Харан»1. Раб-
би Хия сказал: «"И вышел Яаков" означает восход, подобно 
тому, как выходит солнце. "Беэр-Шева" – Бина, от которой 
получает свой свет Зеир Анпин. "Харан" – Нуква, получающая 
свет солнца, Зеир Анпина. И говорится: "И восходит солнце, и 
заходит солнце, и устремляется к месту своему, где восходит 
оно"2. "И восходит солнце" – это Яаков, Зеир Анпин, когда он 
был в Беэр-Шеве, т.е. в Бине. "И заходит солнце" – когда он 
пошел в Харан, а это – Нуква Зеир Анпина. Как сказано: "И 
достиг того места, и ночевал он там, ибо зашло солнце"3. "И 
устремляется к месту своему, где восходит оно"2. Как сказано: 
"И лег на том месте"3. Нуква называется "местом", и туда он 
устремляется и светит».

2) Хотя солнце и светит всему миру, его движения направле-
ны только в две стороны: идет на юг и поворачивает на север. 
Ибо юг – это правая линия, а север – это левая линия. И вос-
ходит и выходит солнце каждый день со стороны востока, и это 
свойство его самого, Тиферет. И идет к южной стороне, к пра-
вой линии, Хесед. А затем поворачивает к северной стороне, 
к левой линии, Гвуре. То есть включает в себя свечение этих 
двух линий. А с северной стороны идет к западной стороне, 
Нукве. Как сказано: «И пошел в Харан». Свечение, на кото-
рое указывают слова: «И вышел Яаков» – это совершенное 
свечение, состоящее из двух линий, правой и левой, Хохмы и 
хасадим вместе.

3) Сказал рабби Шимон: «Он вообще вышел из земли Исра-
эля, как сказано: "И вышел Яаков из Беэр-Шевы"1 – и это 
Нуква, которая в своем совершенстве называется землей 
Исраэля. И пошел в другое владение, как сказано: "И пошел 
в Харан"1 – это вне земли Исраэля, и там власть иной стороны 
(ситры ахра)». Вышел с востока, средней линии, включающей 
две линии – правую и левую. Как сказано: «И вышел Яаков из 

1 Тора, Берешит, 28:10.
2 Писания, Коэлет, 1:5. «И восходит солнце, и заходит солнце, и устрем-

ляется к месту своему, где восходит оно».
3 Тора, Берешит, 28:11. «И достиг того места, и ночевал он там, ибо зашло 

солнце. И взял он из камней этого места и положил себе в изголовье, и 
лег на том месте».
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Беэр-Шевы» – шмита, Нуква. То есть взял от высшей глубины, 
Бины, свет, который светит и идет на запад. Иными словами, 
взял тот свет, который идет к своему заходу на западе, и это 
левая линия без правой. Как сказано: «И пошел в Харан» – 
то место, в котором пребывает суд и гнев (харон), владение 
ситры ахра, потому что свечение левой (линии) без правой – 
это свойство ситры ахра. И идет к заходу своему, пока не пре-
кращается полностью из-за недостатка света хасадим правой 
линии, поскольку Хохма не может светить без хасадим.

Итак, рабби Шимон не согласен с рабби Хия в четырех 
вещах:

1. «И вышел Яаков» – это не восход, а выход из одного вла-
дения в другое.

2. Во время выхода он не включал в себя юг и север, но 
находился только в свечении левой линии без правой.

3. Беэр-Шева – это не Бина, а Нуква в совершенстве своем, 
когда она соединена с востоком.

4. Харан – это не Нуква Зеир Анпина, а владение ситры ахра. 

4) Рабби Йоси объясняет так этот отрывок об изгнании. Сна-
чала свет опускался из высшей глубины Бины, а Яаков, Зеир 
Анпин, взял его и пошел, и передал в Беэр-Шеву, о которой 
сказано: «Колодец (беэр), выкопанный старейшинами»4, т.е. 
передал Нукве, которая строится от Абы ве-Имы, называемых 
«старейшины». И свечение Яакова было от Абы ве-Имы. И он 
наполнил этот колодец (беэр) всем совершенством, а в дни 
изгнания он уходит из Беэр-Шевы, направляясь к Харану – 
гневу (харон) Творца, и это ступень зла, земля иного владе-
ния, т.е. Малхут клипот. Таким образом, и это объяснение тоже 
противоречит рабби Хия в тех же четырех вещах.

5) Сказал рабби Хия: «Когда солнце» – Зеир Анпин, «идет 
к западу» – Нукве, «называется запад местом солнца, его тро-
ном, – местом, над которым пребывает солнце. Как сказано: "И 
устремляется к месту своему, где восходит оно"2. То есть идет 
к этому месту, чтобы светить ему, и оно берет все эти света» – 
от правой линии и от левой линии, «и они собираются в нем» – 
т.е. передает их Нукве.

4 Тора, Бемидбар, 21:18. «Колодец, выкопанный старейшинами, выры-
тый вождями народа жезлом, посохами своими».
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6) «И мы уже изучали, что Творец» – Зеир Анпин, «возлагает 
тфилин, т.е. берет все высшие кетеры». «И кто они? Это выс-
ший Аба и высшая Има» – мохин Хохмы и Бины, т.е. два отрыв-
ка: «Освяти Мне всякого первенца»5, «И будет, когда приведет 
тебя»6. «Освяти» – это мохин высшего Абы, Хохмы. «И будет, 
когда приведет тебя» – это мохин высшей Имы, Бины. И это 
головные тфилин, ГАР де-тфилин, «йуд-хэй יה», называемые 
«рош», ГАР. А после того, как берет эти мохин де-Аба ве-Има, 
«йуд-хэй יה», берет правую и левую (стороны) моах а-Даат, и 
это – два отрывка: «Слушай, Исраэль»7, «И будет, если будешь 
ты слушать»8, и это – «вав-хэй וה». Таким образом, Зеир Анпин 
взял тем самым все мохин, ХУБ ХУГ, представляющие собой 
четыре отрывка, называемые «тфилин Творца».9

Рабби Хия доказывал этим рабби Шимону, что «И вышел 
Яаков из Беэр-Шевы»1 не означает взять только левую (линию) 
без правой, как сказал рабби Шимон, ибо Шхина называется 
местом в то время, когда дает ей от всех этих светов. А здесь 
сказано: «И достиг того места»3 – т.е. Яаков светил ей всеми 
светами, а не только свечением левой линии. И противоречит 
этим всему сказанному рабби Шимоном, ведь согласно этому 
получается, что «И вышел Яаков» не означает, что вышел из 
владения святости во владение ситры ахра, как говорит рабби 
Шимон, но был полный восход, ведь он светил всеми света-
ми вместе, а это святость. А также Беэр-Шева, Бина, источник 
восточной стороны, включает все эти света вместе. И Харан, 
Нуква святости, получает это совершенство, а не ситра ахра, 
как говорит рабби Шимон. И тем самым, опровергал всё ска-
занное рабби Шимоном.

Однако рабби Шимон отвечает ему далее,10 что Харан – это 
на самом деле крайняя плоть, однако Яаков потом вернулся к 
Нукве святости, о которой сказано: «И достиг того места»3. И 
всё становится на свои места. 

7) Рабби Эльазар, в подтверждение слов рабби Хии, сказал: 
«Тиферет Исраэль» – Зеир Анпин, «берет все» – все четыре 
5 Тора, Шмот, 13:1-10.
6 Тора, Шмот, 13:11-16.
7 Тора, Дварим, 6:4-9.
8 Тора, Дварим, 11:13-21.
9 См. «Предисловие книги Зоар», пп. 237-243.
10 См. выше, п. 8.




